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+

Eerweerde Heer,

Na [Ulieden] eerbiediglijk gegroet te hebben, zegge ik [Ulieden] mijnen besten dank voor het gezondene en voor

den goeden uitleg. Het zal ons uitnemende wel te pas komen voor hetgeen wij te doen [:hebben]

[…]

Den omslag van den brief ga ik zorgvuldig bewaren: 't is eene lesse en eene aanmoediging ter zelfder tijd.

Ik sluite, Weerde Heer, gelijk ik begonnen heb, met [Ulieden]

eerbiediglijk te groeten en vrage uwen besten zegen.

Zuster Andrea.

Heule, 5den Juli 1888.

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................
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Verzender [Debrabandere, Julie]

Ontvanger [Gezelle, Guido]

Verzendingsdatum 03/07/1888

Verzendingsplaats Heule (Kortrijk)

Annotatie Adressaat gereconstrueerd op basis van contextuele gegevens.

Annotatie Adressaat gereconstrueerd op basis van contextuele gegevens.

Gepubliceerd in Tweede taalkundige notitie gepubliceerd in Loquela: Zantekoorn / door Guido Gezelle. -

In: Jrg. 8. Loquela (Alderheiligen 1888) nr. 7, p.5: "stofvagen, stofvaagde, gestofvaagd. =

Met den stofburstel bewerken, Fr. épousseter. - 'k Hebbe geheel de kamer gestofvaagd.

Geh. Houthem, in Veurnambacht."

Documentbeschrijving

Fysieke bijzonderheden

Drager 2 enkele velle, enkel vel 1: 104x132 ; enkel vel 2: 103x133

wit, rechthoekig geruit

papiersoort: 2 zijden beschreven, inkt

Staat volledig: brief verknipt tot twee taalkundige fiches en gereconstrueerd met licht

tekstverlies

Toevoegingen op blanco zijden 2 en 4 links: taalkundige notities: Besterven z. Kramer // geh. Houthem

Veurnam ; slot/vagen (een w.) epousseter // Houthem Veurnam. Callebert // Loq. (inkt,

verticaal, beide hand G.G.)
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Incipit Na Ul. eerbiediglijk ge-

Tekstsoort brief

Talen Nederlands

Gevolgde codeerpraktijk

De tekst werd diplomatisch getranscribeerd, en aangevuld met een editoriale laag.

De oorspronkelijke tekst werd ongewijzigd getranscribeerd; alleen typografische regeleindes en afbrekingstekens, en niet-

betekenisvolle witruimte werden genormaliseerd.

Auteursingrepen in de tekst (toevoegingen, schrappingen), en latere redactie-ingrepen (schrappingen, toevoegingen, taalkundige

notities) door de lezer werden overgenomen en expliciet gemarkeerd.

Voor een aantal tekstfenomenen werden naast de oorspronkelijke vorm ook editeursingrepen opgenomen in de transcriptie:

oplossingen voor niet-gangbare afkortingen en correcties voor manifeste fouten. Daarnaast bevat de transcriptie editeursingrepen
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onzekere lezingen, weglating van onleesbare tekst). Alle editeursingrepen worden expliciet gemarkeerd.

Colofon

Titel 03/07/1888, Heule, [Julie Debrabandere] (= Zuster Andrea) aan [Guido Gezelle]

Editeur Guido Spyns

Wetenschappelijke leiding Els Depuydt

Partners Openbare Bibliotheek Brugge (Guido Gezellearchief); Centrum voor Teksteditie en

Bronnenstudie (Koninklijke Academie voor Nederlandse Taal en Letteren); Instituut voor

de Studie van de Letterkunde in de Lage Landen (ISLN) (Piet Couttenier, Universiteit

Antwerpen); Guido Gezellegenootschap

Uitgever Guido Gezellearchief, KANTL/CTB

Plaats van uitgave Brugge, Gent

Publicatiedatum 2024

Geselecteerde weergave: leestekst ii

https://brugge.bibliotheek.be/detail/?itemid=%7Clibrary/v/obbrugge/gezelle%7C15598
https://www.brugge.be/bibliotheek
https://ctb.kantl.be
https://ctb.kantl.be
https://www.uantwerpen.be/nl/onderzoeksgroep/isln/
https://www.uantwerpen.be/nl/onderzoeksgroep/isln/


03/07/1888, Heule, [Julie Debrabandere] (= Zuster Andrea) aan [Guido Gezelle] iii

Beschikbaarheid Teksten en afbeeldingen beschikbaar onder een Creative Commons Naamsvermelding

- Niet Commercieel licentie.

Disclaimer De editie van de Guido Gezellecorrespondentie is het resultaat van een
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